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WskaŸnik poziomu 
p³ynu w zbiorniku (TLM)

- Monitoruje poziom p³ynu w zbiornikach do olejów i mieszanin przeciw zamarzaniu -

Nr czêœci 256285
Do u¿ytku wy³¹cznie z oprogramowaniem Matrix 3.0 firmy Graco.

Patent w Stanach Zjednoczonych nr D484,819

Wa¿ne instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa
Nale¿y przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia i zalecenia 
zawarte w niniejszej instrukcji obs³ugi. Instrukcje nale¿y 
zachowaæ do przysz³ego wykorzystania.

• Niezatwierdzone do u¿ytku w lokalizacjach
niebezpiecznych i w atmosferach wybuchowych!

WA¯NA INFORMACJA
• Nie wolno zbyt mocno dokrêcaæ wskaŸnika poziomu p³ynu

w zbiorniku do korka zbiornika! Zbyt mocne dokrêcenie mo¿e
spowodowaæ trwa³e uszkodzenie i skutkowaæ niedok³adnymi
odczytami.

• Nie stosowaæ uszczelniacza gwintów ani kleju! Wiele takich
produktów jest chemicznie niezgodnych z tworzywem PC/ABS.

• Stosowaæ wy³¹cznie rurê opadow¹ 15U731 dostarczan¹ przez
firmê Graco. Nie wymieniaæ rury opadowej na ¿adn¹ inn¹ rurê.
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Ostrze¿enia
Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ instalacji, u¿ytkowania, uziemiania, konserwacji i napraw opisywanego urz¹dzenia. 
Znak wykrzyknika oznacza ostrze¿enie ogólne, natomiast symbol niebezpieczeñstwa oznacza wystêpowanie ryzyka 
zwi¹zanego z wykonywaniem okreœlonej czynnoœci. Nale¿y zwracaæ uwagê na te ostrze¿enia. W niniejszej instrukcji 
obs³ugi mo¿na równie¿ znaleŸæ dodatkowe ostrze¿enia, zwi¹zane z okreœlonymi produktami.

OSTRZE¯ENIE
NIEBEZPIECZEÑSTWO PO¯ARU I WYBUCHU 
Jeœli w obszarze roboczym s¹ obecne palne p³yny, takie jak benzyna oraz p³yn do spryskiwacza szyby, nale¿y 
zachowaæ ostro¿noœæ, poniewa¿ opary mog¹ siê zapaliæ lub eksplodowaæ. Œrodki zapobiegaj¹ce po¿arowi 
i eksplozji:
• U¿ywaæ urz¹dzenia wy³¹cznie w dobrze wentylowanych miejscach.
• Usun¹æ wszystkie potencjalne Ÿród³a zap³onu takie jak papierosy i przenoœnie lampy elektryczne. 
• W obszarze roboczym nie powinny znajdowaæ siê niepotrzebne przedmioty, w tym szmaty, rozlane 

rozpuszczalniki i benzyna oraz pojemniki z rozpuszczalnikiem lub benzyn¹.
• W obecnoœci ³atwopalnych oparów nie nale¿y pod³¹czaæ i od³¹czaæ przewodów zasilania ani w³¹czaæ lub 

wy³¹czaæ oœwietlenia.
• Nale¿y uziemiæ ca³y sprzêt znajduj¹cy siê w obszarze roboczym.
• U¿ywaæ wy³¹cznie uziemionych wê¿y.
• W przypadku zauwa¿enia iskrzenia elektrostatycznego lub odczucia wstrz¹su nale¿y natychmiast 

przerwaæ obs³ugê urz¹dzenia. Nie u¿ywaæ ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia 
problemu.

• W obszarze roboczym powinna siê znajdowaæ dzia³aj¹ca gaœnica.

NIEBEZPIECZEÑSTWO WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YCIA URZ¥DZENIA 
Nieprawid³owe u¿ywanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu w stanie zmêczenia lub pod wyp³ywem substancji odurzaj¹cych lub alkoholu.
• Nie przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatury 

odnosz¹cych siê do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³ 
Dane techniczne znajduj¹cy siê we wszystkich instrukcjach obs³ugi sprzêtu.

• Nie opuszczaæ obszaru roboczego, jeœli sprzêt jest pod³¹czony do zasilania lub pod ciœnieniem. Wy³¹czyæ 
wszystkie urz¹dzenia i postêpowaæ zgodnie z opisan¹ w niniejszej instrukcji obs³ugi procedur¹ 
usuwania nadmiaru ciœnienia, kiedy sprzêt nie jest u¿ywany.

• Urz¹dzenie nale¿y codziennie kontrolowaæ. Uszkodzone czêœci nale¿y naprawiæ lub natychmiast 
wymieniæ wy³¹cznie na oryginalne czêœci zamienne producenta.

• Nie zmieniaæ ani modyfikowaæ sprzêtu.
• Sprzêtu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu otrzymania dodatkowych 

informacji nale¿y siê skontaktowaæ z dystrybutorem sprzêtu.
• Wê¿e i kable robocze nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, ruchomych czêœci 

oraz gor¹cych powierzchni.
• Nie zaginaæ ani nadmiernie wyginaæ wê¿y oraz nie u¿ywaæ ich do ci¹gniêcia wyposa¿enia.
• Dzieci i zwierzêta trzymaæ z dala od obszaru roboczego.
• Nale¿y postêpowaæ zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami BHP.

BEZPIECZEÑSTWO ZWI¥ZANE Z U¯YTKOWANIEM BATERII 
Nieprawid³owe korzystanie z baterii mo¿e doprowadziæ do wycieku z niej albo do wybuchu, spowodowaæ 
oparzenia b¹dŸ eksplozjê. 
• Nale¿y u¿ywaæ baterii, których typ jest zgodny z typem okreœlonym w specyfikacji sprzêtu. 
• Podczas wymiany baterii mo¿e wystêpowaæ iskrzenie. Baterie nale¿y wymieniaæ wy³¹cznie 

w bezpiecznych lokalizacjach, z dala od palnych p³ynów i gazów.
• Bateriê nale¿y obs³ugiwaæ i usuwaæ w prawid³owy sposób. Nie wolno zwieraæ biegunów baterii. Baterii nie 

wolno ³adowaæ, u¿ywaæ po roz³adowaniu, rozmontowywaæ, mia¿d¿yæ, przebijaæ, spalaæ ani nagrzewaæ do 
temperatury wy¿szej ni¿ 85°C (185°F). 
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Przygotowanie

Ustawienie prze³¹czników
Na wskaŸniku TLM znajduj¹ siê dwa 4-pozycyjne 
prze³¹czniki oznaczone symbolami S1 i S2. Prze³¹czniki 
wskaŸnika TLM nale¿y ustawiæ tak, aby odpowiada³y 
ustawieniom nadajnika-odbiornika, z którym komunikuje 
siê wskaŸnik TLM. Domyœlne ustawienie fabryczne 
wszystkich wskaŸników TLM to (‘1’ ‘1’). Pierwsze ‘1’ 
dotyczy identyfikatora sieciowego, a drugie ‘1’ dotyczy 
identyfikatora nadajnika-odbiornika.

• Identyfikator sieciowy (S1): Ustawienie 
identyfikacji ³¹cznoœci radiowej przypisane 
do instalacji Matrix. Wszystkie podzespo³y 
w systemie u¿ywaj¹ tego samego identyfikatora 
sieciowego. Jeœli na przyk³ad jeden zak³ad u¿ywa 
identyfikatora sieciowego (1), wtedy w celu 
unikniêcia zak³óceñ ³¹cznoœci radiowej miêdzy 
dwoma systemami, zak³ad po drugiej stronie ulicy 
musi u¿ywaæ innego identyfikatora sieciowego 
(2, 3, 4, 5, 6, 7 lub 8).

• Identyfikator nadajnika-odbiornika (S2): 
Ustawienie identyfikacji ³¹cznoœci radiowej 
przypisane do nadajnika-odbiornika systemu 
Matrix. W celu umo¿liwienia ³¹cznoœci radiowej 
podzespo³om systemu Matrix s¹ przypisywane 
identyfikatory nadajników-odbiorników. Jeœli na 
przyk³ad w systemie s¹ wymagane dwa nadajniki- 
odbiorniki, niektóre podzespo³y nale¿y przypisaæ 
do jednego nadajnika-odbiornika, a pozosta³e 
podzespo³y — do drugiego nadajnika-odbiornika.

Zmieniaj¹c pozycje prze³¹czników, mo¿na ustawiæ 
8 ró¿nych identyfikatorów sieciowych i 8 ró¿nych 
identyfikatorów nadajników-odbiorników. Tych osiem 
pozycji jest okreœlanych jako 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 i 8. Patrz 
RYS. 2 i RYS. 3 na stronie 4 i 5.

Ustawianie prze³¹czników S1 i S2
(Jeœli nie okreœlono inaczej, poni¿sze instrukcje odnosz¹ 
siê do RYS. 1 i RYS. 2.)

1. Zdejmij z wyœwietlacza wskaŸnika TLM plastikow¹ 
pokrywê ochronn¹ (5), która by³a u¿ywana podczas 
wysy³ki, a nastêpnie wyrzuæ j¹. 

2. Wykrêæ cztery œruby (3) mocuj¹ce pokrywê wskaŸnika 
zbiornika (7).

3. Zdejmij pokrywê (7).

4. Usuñ piankê izolacyjn¹ (4), aby uzyskaæ dostêp 
do p³yty obwodów.

5. Jeœli s¹ zainstalowane baterie, wyjmij je (1).

6. Prze³¹czniki S1 i S2 nale¿y ustawiæ tak, aby 
odpowiada³y ustawieniom prze³¹czników nadajnika- 
odbiornika, z którym komunikuje siê wskaŸnik TLM 
(RYS. 2 i RYS. 3).

• Niniejsze urz¹dzenie mo¿e byæ instalowane 
i serwisowane wy³¹cznie przez przeszkolone 
i wykwalifikowane osoby. Instalacja i serwisowanie 
niniejszego urz¹dzenia wymaga dostêpu do czêœci, 
które w przypadku nieprawid³owego wykonywania 
czynnoœci mog¹ powodowaæ po¿ar, eksplozjê 
i powa¿ne obra¿enia. Nale¿y przeczytaæ ostrze¿enia 
na stronie 2.

• WskaŸników TLM nie wolno u¿ywaæ w zbiornikach 
pod ciœnieniem.

WA¯NA INFORMACJA
• Nie wolno zbyt mocno dokrêcaæ wskaŸnika 

poziomu p³ynu w zbiorniku do korka zbiornika! 
Zbyt mocne dokrêcenie mo¿e spowodowaæ trwa³e 
uszkodzenie i skutkowaæ niedok³adnymi odczytami.

• Nie stosowaæ uszczelniacza gwintów ani kleju. 
Wiele takich produktów jest chemicznie niezgodnych 
z tworzywem PC/ABS.

• Stosowaæ wy³¹cznie rurê opadow¹ 15U731 
dostarczan¹ przez firmê Graco. Nie wymieniaæ 
rury opadowej na ¿adn¹ inn¹ rurê.

RYS. 1

WA¯NA INFORMACJA
Po ustawieniu prze³¹czników nale¿y odczekaæ co 
najmniej 30 sekund przed za³o¿eniem baterii. Jeœli 
baterie zostan¹ w³o¿one przed up³ywem 30 sekund, 
nowe ustawienia nie zostan¹ rozpoznane 
w oprogramowaniu.

3

2

1

4

5

7
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7. Za³ó¿ dwie, 9-woltowe baterie alkaliczne (1). Upewnij 
siê, ¿e baterie s¹ ca³kowicie w³o¿one w zaciski 
monta¿owe, dopychaj¹c kciukiem doln¹ czêœæ 
ka¿dej baterii.

8. Za³ó¿ piankê izolacyjn¹ (4).

9. Za³ó¿ pokrywê (7) i przykrêæ j¹ czterema œrubami (3).

Podczas pierwszego w³¹czenia, po naciœniêciu 
przycisku wyœwietlacza, informacje zostan¹ 
wyœwietlone na ekranie po up³ywie oko³o 30 sekund. 
W przypadku kolejnych w³¹czeñ ten czas jest krótszy 
i wynosi maksymalnie kilka sekund.

Upewnij siê, ¿e uszczelka (2) nie jest uszkodzona i 
jest prawid³owo zamocowana.

Upewnij siê, ¿e œruby pokrywy s¹ prawid³owo 
dokrêcone (2–2,5 N•m;18–22 cal-funt), aby 
zapobiec przeciekom wody do podzespo³ów 
elektronicznych wskaŸnika TLM. Jeœli nie jest 
u¿ywany klucz dynamometryczny, sprawdŸ, czy 
nie ma szczelin pod ³bami œrub oraz pod ko³nierzem 
pokrywy. Zapewni to prawid³owe œciœniêcie uszczelka 
i wodoszczelnoœæ po³¹czenia.

RYS. 2

1 2 3 4
S2

w³.

1
2

3
4

S1

w
³.

Wszystkie prze³¹czniki 
w pozycji dolnej lub 

Wszystkie prze³¹czniki
w pozycji prawej lub
wy³¹czonej.

 

ti12007a

Prze³¹cznik S1 s³u¿y do ustawiania 
NETWORK ID (IDENTYFIKATORA SIECIOWEGO)
Prze³¹cznik S2 s³u¿y do ustawiania 
TRANSCEIVER ID (IDENTYFIKATORA 
NADAJNIKA-ODBIORNIKA)

wy³¹czonej.
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Ustawianie identyfikatora sieci i identyfikatora 
nadajnika-odbiornika prze³¹cznikami
Mo¿liwe ustawienia prze³¹czników pokazano na RYS. 3.

Przed zmian¹ ustawieñ prze³¹czników nale¿y od³¹czyæ baterie. W przeciwnym razie wskaŸnik TLM 
nie bêdzie móg³ nawi¹zaæ komunikacji z oprogramowaniem komputerowym.

RYS. 3

1 — domyœlnie

Identyfikator nadajnika-odbiornika (S2)

1 2 3 4
S2

w³.
2 

1 2 3 4
S2

w³.
3 

1 2 3 4
S2

w³.
4 

1 2 3 4
S2

w³.

7 

1 2 3 4
S2

w³.
8 

1 2 3 4
S2

w³.
6 

1 2 3 4
S2

w³.
5 

1 2 3 4
S2

w³.

8

Identyfikator sieciowy (S1)

1
2

3
4

S1

w
³.

1 — domyœlnie

1
2

3
4

S1

w
³.

3

1
2

3
4

S1

w
³.

2

1
2

3
4

S1

w
³.

4

1
2

3
4

S1

w
³.

5

1
2

3
4

S1

w
³.

6

1
2

3
4

S1

w
³.

7
1

2
3

4

S1

w
³.
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Rejestrowanie wskaŸnika TLM
Firma Graco zaleca, aby wskaŸnik TLM zarejestrowaæ 
przed jego instalacj¹. 

Parametry robocze wskaŸnika TLM s¹ nadzorowane przez 
oprogramowanie komputerowe Matrix i ustawiane przez 
administratora systemu. Instrukcje dotycz¹ce 
konfigurowania komputera mo¿na znaleŸæ w instrukcji 
obs³ugi oprogramowania Matrix 3.

Aby zarejestrowaæ wskaŸnik TLM: 

1. Ustaw TLM na prawid³owy NETWORK ID 
(IDENTYFIKATOR SIECIOWY) i TRANSCEIVER 
ID (IDENTYFIKATOR NADAJNIKA-ODBIORNIKA) 
(patrz Ustawienia prze³¹czników na stronie 5).

2. Naciœnij i przytrzymaj przycisk wyœwietlacza 
(A, RYS. 4), a¿ na wyœwietlaczu (B) pojawi siê 
komunikat „Register Mode” (Tryb rejestrowania).

3. Po zarejestrowaniu wskaŸnika TLM w 
oprogramowaniu komputerowym na wyœwietlaczu 
pojawi siê komunikat „Registration Complete” 
(Rejestracja zakoñczona).

Komunikaty wyœwietlane na wyœwietlaczu w trybie 
rejestracji pokazano na RYS. 4.

RYS. 4

AB

ti12032a



Wyœwietlacz wskaŸnika TLM

3A2115C 7

Wyœwietlacz wskaŸnika TLM 
(Patrz RYS. 6, strona 8.)

TLM ID (ID wskaŸnika TLM) — unikatowy numer przypisany 
do wskaŸnika TLM, umo¿liwiaj¹cy odró¿nianie go od innych 
wskaŸników TLM obecnych w systemie.

Battery Life (Poziom na³adowania baterii) — 
pozosta³y poziom na³adowania baterii. Administrator 
systemu ustala w oprogramowaniu komputerowym Matrix, 
kiedy ma byæ wyœwietlane ostrze¿enie o niskim poziomie 
na³adowania baterii.

Network ID (ID sieciowy) i Transceiver ID 
(ID nadajnika-odbiornika) — identyfikator sieciowy 
i identyfikator nadajnika-odbiornika u¿ywane przez 
wskaŸnik TLM (patrz równie¿ strona 3).

Firmware (Oprogramowanie sprzêtowe) — bie¿¹ca 
wersja oprogramowania odpowiadaj¹cego za sterowanie 
wskaŸnikiem TLM.

Fluid Level (Poziom p³ynu) — wysokoœæ s³upa p³ynu 
pozosta³ego w zbiorniku podawana - w zale¿noœci 
od konfiguracji - w calach lub centymetrach.

Fluid Volume (Objêtoœæ p³ynu) — objêtoœæ p³ynu 
pozosta³ego w zbiorniku obliczona na podstawie podanych 
podczas konfigurowania informacji o geometrii zbiornika. 
Podczas programowana wskaŸnika TLM mo¿na 
zdecydowaæ, czy wartoœci maj¹ byæ wyœwietlane 
w galonach czy w litrach.

No RF Signal (Brak sygna³u radiowego) — komunikat 
wyœwietlany, gdy wskaŸnik TLM nie odbiera radiowego 
sygna³u potwierdzenia z nadajnika-odbiornika. Jeœli 
wskaŸnik poziomu p³ynu w zbiorniku odbiera sygna³ 
potwierdzenia lub nastêpuje wznowienie jego nadawania, 
ten ekran nie jest wyœwietlany. 

Jeœli jest wyœwietlany komunikat „No RF Signal”, 
dane o objêtoœci p³ynu i poziomie na³adowania baterii 
nie s¹ wysy³ane do komputera ani na nim aktualizowane. 
Wyœwietlenie tego komunikatu mo¿e maksymalnie zaj¹æ 
15 sekund.

No PC Signal (Brak sygna³u z komputera) — komunikat 
wyœwietlany, gdy wskaŸnik TLM nie odbiera odpowiedzi 
z oprogramowania komputerowego Matrix (tj. komputer 
jest wy³¹czony lub oprogramowanie nie jest zainstalowane). 
Jeœli wskaŸnik TLM odbiera odpowiedŸ z komputera, ten 
komunikat nie jest wyœwietlany. 

Jeœli jest wyœwietlany komunikat „NO PC SIGNAL”, dane 
o objêtoœci p³ynu i poziomie na³adowania baterii nie s¹ 
aktualizowane na komputerze. Ten komunikat mo¿e 
byæ wyœwietlany przez maksymalnie 15 sekund.

Czas u¿ytkowania baterii zale¿y od liczby odczytów 
wykonywanych ka¿dego dnia.

W przypadku zbiorników pionowych do obliczenia 
objêtoœci p³ynu jest u¿ywana pojemnoœæ zbiornika. 
W przypadku zbiorników ob³ych i walcowatych do 
obliczenia objêtoœci p³ynu s¹ u¿ywane wymiary 
zbiornika.
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Procedura rejestracji wskaŸnika TLM

RYS. 5

Press & Hold
DISPLAY button

Battery

NW ID
TX ID

REGISTER
MODE

Ack received from
Transceiver

No Ack received from
Transceiver

TLM ID

TLM ID

TLM ID

BLANK BLANK

VERSION
xx.xx.xx

VERSION
xx.xx.xx

PC Responds with
Registration Ack

Message

PC doesn’t Respond 

REGISTER
COMPLETE

Display Reads
No PC Signal

Display Reads
No RF Signal
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Instalacja

1. Rêcznie wykrêæ ³¹cznik korka i œrubê ze wskaŸnika 
TLM. NIE U¯YWAJ klucza do dokrêcania, poniewa¿ 
mo¿e to spowodowaæ uszkodzenie wskaŸnika TLM. 
NIE U¯YWAJ kleju do gwintów, poniewa¿ mo¿e to 
spowodowaæ uszkodzenie wskaŸnika TLM.

2. WskaŸnik TLM musi byæ zamontowany prostopadle 
do powierzchni p³ynu z tolerancj¹ do 2 stopni. Nale¿y 
u¿yæ poziomnicy umo¿liwiaj¹cej pomiar nachylenia 
w stopniach. Ustaw poziomnicê na górnej czêœci 
³¹cznika rury na zbiorniku. Jeœli nachylenie przekracza 
2 stopnie, nale¿y zmieniæ ³¹cznik. 

Firma Graco zaleca, aby wysokoœæ ³¹cznika zbiornika 
nie przekracza³a 1,27 cm (1/2 cala). Wysokoœæ 
³¹cznika mo¿e wynosiæ do 5,08 cm (2 cali), pod 
warunkiem ¿e ³¹cznik mieœci siê w tolerancji 2 stopni 
wzglêdem powierzchni p³ynu. Dodatkowo im wy¿szy 
zbiornik, tym wa¿niejszy jest warunek zachowania 
tolerancji 2 stopni. Patrz RYS. 6. 

Port odpowietrznika zbiornika mo¿e decydowaæ 
o jedynej dostêpnej lokalizacji monta¿u wskaŸnika TLM. 
Do pod³¹czenia odpowietrznika mo¿e s³u¿yæ pionowy 
5,08 cm (2-calowy) port (D) z gwintem NPT. Odpowietrznik 
nale¿y zamontowaæ w pozycji pionowej za pomoc¹ 
³¹cznika kolankowego 90°.

WA¯NA INFORMACJA
• Nie wolno zbyt mocno dokrêcaæ wskaŸnika 

poziomu p³ynu w zbiorniku do korka zbiornika! 
Zbyt mocne dokrêcenie mo¿e spowodowaæ trwa³e 
uszkodzenie i skutkowaæ niedok³adnymi odczytami.

• Nie stosowaæ uszczelniacza gwintów ani kleju! 
Wiele takich produktów jest chemicznie niezgodnych 
z tworzywem PC/ABS.

• Stosowaæ wy³¹cznie rurê opadow¹ 15U731 
dostarczan¹ przez firmê Graco. Nie wymieniaæ 
rury opadowej na ¿adn¹ inn¹ rurê.

WA¯NA INFORMACJA
• WskaŸnik TLM nie dzia³a prawid³owo, jeœli jest 

przechylony o wiêcej ni¿ 2° wzglêdem powierzchni 
cieczy w zbiorniku.

• WskaŸnik TLM nie zapewnia prawid³owych odczytów 
w nastêpuj¹cych przypadkach:

- P³yn w zbiorniku jest wzburzony (np. podczas 
nape³niania zbiornika olejem lub p³ynem przeciw 
zamarzaniu). Upewnij siê, ¿e wszystkie odczyty 
wskaŸników TLM s¹ realizowane przy 
niewzburzonym p³ynie w zbiorniku.

- WskaŸnik TLM jest zamontowany w pobli¿u 
œciany zbiornika lub jego naro¿nika.

- Wystêpuj¹ jakiekolwiek konstrukcyjne przeszkody 
miêdzy wskaŸnikiem TLM a powierzchni¹ p³ynu 
w zbiorniku.

- Jest u¿ywana rura opadowa inna od rury 
dostarczanej przez firmê Graco.

RYS. 6

WA¯NA INFORMACJA

WskaŸnika TLM nie wolno instalowaæ w porcie nape³niania 
zbiornika. Wielokrotny demonta¿ wskaŸnika TLM powoduje 
uszkodzenie urz¹dzenia i uniewa¿nienie gwarancji.

Portu (D) nie wolno u¿ywaæ jako otworu wlewowego oleju. 
Patrz RYS. 7.

Portu pionowego nie wolno u¿ywaæ do pod³¹czania 
rur powrotnych usuwania nadmiaru ciœnienia. Mo¿e 
to skutkowaæ niedok³adnymi odczytami.

RYS. 7

2° 2°

WskaŸnik TLM musi byæ 
zamontowany prostopadle 
do powierzchni p³ynu 
z tolerancj¹ do 2°.

D

ti12034a
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Wyœwietlanie danych

Naciœnij i zwolnij przycisk wyœwietlacza (A). Na 
wyœwietlaczu zostan¹ wyœwietlone dane (B). Ka¿dy ekran 
jest widoczny przez kilka sekund przed przejœciem do 
kolejnego ekranu. Patrz RYS. 8.

Gdy zbiornik jest ponownie nape³niany z 
dystrybutora oleju lub zbiornik ze zu¿ytym olejem 
jest opró¿niany przez firmê usuwaj¹c¹ zu¿yty 
olej, naciœnij przycisk wyœwietlacza na wskaŸniku 
TLM, aby upewniæ siê, ¿e we wskaŸniku TLM 
zostan¹ zachowane najbardziej aktualne stany 
objêtoœci zbiornika. Jeœli przycisk nie zostanie 
naciœniêty, wskaŸnik TLM automatycznie 
odczyta prawid³owo dane podczas kolejnego 
zaplanowanego odczytu poziomu p³ynu 
w zbiorniku.

Modyfikacja ustawienia zmiany czasu 
na letni
Oprogramowanie komputerowe automatycznie zmienia 
godzinê na komputerze, gdy nastêpuje zmiana czasu 
zimowego na letni (wiosna) i letniego na zimowy (jesieñ).

RYS. 8

Dane o poziomie p³ynu w zbiorniku mo¿na podgl¹daæ 
zdalnie na komputerze w oprogramowaniu Matrix.

RYS. 9 

A

B

100%
Battery

36‚
Fluid

100 Gallons
 (galony)

No RF
Signal

Ekran wyœwietlany, 

Pierwszy ekran

Drugi ekran

Pi¹ty ekran

gdy radiowy sygna³ 

(mo¿na zmieniæ 

Nw ID - A
Tx ID - A

Trzeci ekran

TLM ID
03000001

Czwarty ekran

 

Signal
NO PC 

Wyœwietlany, gdy 
komputer nie 

10–12 sekund.

jednostki na litry)

 nie jest odbierany przez
 10–12 sekund.

potwierdzenia (RF ACK)

odpowiada przez

Pierwszy odczyt wskaŸnika TLM jest realizowany 
1 godzinê wczeœniej lub póŸniej (w zale¿noœci od 
typu zmiany — wiosna lub jesieñ), ale wszystkie 
kolejne odczyty bêd¹ wykonywane dok³adnie 
o zaplanowanej godzinie. 
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Rozwi¹zywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwi¹zanie

Obraz na nowym 
wyœwietlaczu jest bardzo 
ciemny.

Urz¹dzenie jest dostarczane z ochronn¹ 
pow³ok¹ na wyœwietlaczu.

Zdejmij ochronn¹ pow³okê.

Na wskaŸniku jest 
wyœwietlany komunikat 
„Invalid Reading” 
(B³êdny odczyt).

Odczyt wskaŸnika TLM jest spoza 
zakresu zaprogramowanych parametrów. 

SprawdŸ zaprogramowane parametry i w razie potrzeby 
ponownie zaprogramuj wskaŸnik TLM.

Nie mo¿na zarejestrowaæ 
wskaŸnika.

Nadajnik-odbiornik nie jest zasilany. SprawdŸ, czy nadajnik-odbiornik jest zasilany.

Próbowano programowaæ, gdy œwieci³y 
siê czerwone lampki na 
nadajniku-odbiorniku.

Przed podjêciem próby rejestracji poczekaj na zgaœniêcie 
czerwonych lampek na nadajniku-odbiorniku.

Parametry NET ID i TRANS ID 
nadajnika-odbiornika nie s¹ 
prawid³owo ustawione.

Upewnij siê, ¿e parametry NET ID i TRANS ID 
nadajnika-odbiornika s¹ ustawione zgodnie z u¿ywanym 
kablem komunikacyjnym.

Ustawienia prze³¹czników wskaŸnika 
TLM nie odpowiadaj¹ ustawieniom 
nadajnika-odbiornika.

SprawdŸ ustawienia na nadajniku-odbiorniku (informacje 
o ustawianiu prze³¹czników znajduj¹ siê na stronie 5).

Niski poziom na³adowania baterii 
lub roz³adowane baterie.

Wymieñ baterie. Patrz Wymiana baterii, strona 13.

Mikroprocesor nie zosta³ ca³kowicie 
wy³¹czony przed za³o¿eniem 
nowych baterii.

Zanim za³o¿ysz nowe baterie, po wyjêciu starych baterii 
odczekaj 30 sekund, aby mieæ pewnoœæ, ¿e 
mikroprocesor zosta³ ca³kowicie wy³¹czony.

Kabel USB lub RS-422 nie jest 
pod³¹czony.

Upewnij siê, ¿e kabel pomiêdzy nadajnikiem-odbiornikiem 
a komputerem jest prawid³owo pod³¹czony.

Wystêpuj¹ przerwy w 
komunikacji radiowej 
ze wskaŸnikiem TLM

Nadajnik-odbiornik znajduje siê poza 
zasiêgiem komunikacji radiowej.

Wystêpuj¹ zak³ócenia ³¹cznoœci radiowej.

Zmieniaj umiejscowienie nadajnika-odbiornika do chwili, 
gdy wskaŸnik TLM znajdzie siê w zasiêgu komunikacji 
radiowej, albo dodaj nowy nadajnik-odbiornik.

Niski poziom na³adowania baterii 
lub roz³adowane baterie.

Wymieñ baterie. Patrz Wymiana baterii, strona 13.

Ze wskaŸnika TLM nie 
s¹ wysy³ane informacje 
o zaplanowanych 
odczytach.

Nadajnik-odbiornik znajduje siê poza 
zasiêgiem komunikacji radiowej.

Wystêpuj¹ zak³ócenia ³¹cznoœci radiowej.

Zmieniaj umiejscowienie nadajnika-odbiornika do chwili, 
gdy wskaŸnik TLM znajdzie siê w zasiêgu komunikacji 
radiowej.

Zaprogramowano taki sam adres 
w dwóch wskaŸnikach TLM.

SprawdŸ, czy ka¿dy wskaŸnik TLM ma prawid³owo 
zaprogramowany unikatowy adres.

Niski poziom na³adowania baterii lub 
roz³adowane baterie.

Wymieñ baterie. Patrz Ustawianie prze³¹czników 
S1 i S2, strona 3.

Mikroprocesor nie zosta³ ca³kowicie 
wy³¹czony przed za³o¿eniem 
nowych baterii.

Zanim za³o¿ysz nowe baterie, po wyjêciu starych 
baterii odczekaj 30 sekund, aby mieæ pewnoœæ, 
¿e mikroprocesor zosta³ ca³kowicie wy³¹czony.

WskaŸnik poziomu p³ynu w zbiorniku 
nie zosta³ przypisany do profilu po 
wprowadzeniu do oprogramowania 
zaplanowanych godzin odczytów.

Ponownie zarejestruj wskaŸnik poziomu p³ynu w zbiorniku 
i przypisz wskaŸnik do profilu.

O zaplanowanej godzinie odczytu 
pracuje pompa.

Upewnij siê, ¿e zaplanowane godziny odczytów nie 
pokrywaj¹ siê z godzinami pracy pompy.

Na komputerze zmieniono godzinê, 
ale nie zosta³a ona jeszcze 
zsynchronizowana z godzin¹ wskaŸnika 
poziomu p³ynu w zbiorniku.

Wewnêtrzny zegar wskaŸnika jest synchronizowany 
z zegarem komputera po zarejestrowaniu lub odczycie. 
Manipulowanie godzin¹ zaplanowanego raportu przez 
zmianê godziny na komputerze powoduje, ¿e wskaŸnik 
nie wysy³a raportu o zaplanowanej godzinie.
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WskaŸnik nie realizuje 
odczytu, gdy jest wciœniêty 
przycisk wyœwietlacza.

Niski poziom na³adowania baterii lub 
roz³adowane baterie.

Wymieñ baterie. Patrz Wymiana baterii, strona 13.

Baterie nie s¹ prawid³owo w³o¿one. Upewnij siê, ¿e baterie s¹ ca³kowicie w³o¿one w zaciski 
monta¿owe, dopychaj¹c kciukiem doln¹ czêœæ 
ka¿dej baterii.

Mikroprocesor nie zosta³ ca³kowicie 
wy³¹czony przed za³o¿eniem nowych 
baterii.

Zanim za³o¿ysz nowe baterie, po wyjêciu starych baterii 
odczekaj 30 sekund, aby mieæ pewnoœæ, ¿e 
mikroprocesor zosta³ ca³kowicie wy³¹czony.

Wyœwietlacz wskaŸnika jest pêkniêty. Wymieñ wyœwietlacz wskaŸnika.

Komputer nie jest w³¹czony. W³¹cz komputer. Odczyty wskaŸnika TLM s¹ 
rejestrowane tylko, gdy komputer jest w³¹czony.

Odczyty wskaŸnika s¹ 
niedok³adne.

Okreœlona geometria zbiornika jest 
nieprawid³owa.

Szczegó³owe informacje mo¿na znaleŸæ w podrêczniku 
do oprogramowania wskaŸnika poziomu p³ynu w 
zbiorniku oraz w podrêczniku do oprogramowania 
komputerowego. 

WskaŸnik poziomu p³ynu w zbiorniku 
nie zosta³ zaktualizowany najnowszymi 
zmianami wprowadzonymi w profilu 
na komputerze. 

Rêcznie naciœnij przycisk wyœwietlacza 
na wskaŸniku TLM.

Zaprogramowano taki sam adres 
w dwóch wskaŸnikach TLM.

SprawdŸ, czy ka¿dy wskaŸnik TLM ma prawid³owo 
zaprogramowany unikatowy adres.

Podczas odczytu powierzchnia p³ynu 
jest wzburzona.

Upewnij siê, ¿e pompa nie pracuje, a powierzchnia p³ynu 
nie jest nara¿ona na wstrz¹sy podczas odczytów.

W korku zbiornika zamontowano 
adaptery rury.

Upewnij siê, ¿e w korku zbiornika nie zamontowano 
adapterów.

WskaŸnik poziomu p³ynu w zbiorniku 
nie jest ustawiony prostopadle 
wzglêdem p³ynu.

Ustaw zbiornik tak, aby wskaŸnik by³ ustawiony 
prostopadle do powierzchni p³ynu i/lub zmieñ ustawienie 
wskaŸnika poziomu p³ynu w zbiorniku.

Przeszkody we wnêtrzu zbiornika. Za³ó¿ inny korek zbiornika, aby zlikwidowaæ przeszkody 
w zbiorniku.

Problem Przyczyna Rozwi¹zanie
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Serwisowanie
Po zainstalowaniu wskaŸnika poziomu p³ynu w zbiorniku nie jest wymagane wykonanie ¿adnych dodatkowych 
czynnoœci konserwacyjnych i serwisowych oprócz wymiany baterii. 

Wymiana baterii 
Zawsze podczas wymiany baterii wskaŸnika TLM nale¿y wymieniaæ obie zu¿yte baterie na dwie nowe 9-woltowe 
baterie alkaliczne.

1. Wykrêæ cztery œruby pokrywy (3) i zdejmij 
pokrywê (7).

2. Od³¹cz obie baterie (1) i wyjmij je ze wskaŸnika 
TLM. Zu¿yte baterie wyrzuæ do odpowiedniego 
pojemnika na zu¿yte baterie.

3. Zast¹p zu¿yte baterie dwiema nowymi bateriami. 
Upewnij siê, ¿e baterie s¹ ca³kowicie w³o¿one 
w zaciski monta¿owe, dopychaj¹c kciukiem 
doln¹ czêœæ ka¿dej baterii.

4. Za³ó¿ pokrywê (7) i œruby (3). Wkrêæ cztery 
œruby pokrywy.

Podczas wymiany baterii mo¿e wystêpowaæ 
iskrzenie. Baterie nale¿y wymieniaæ wy³¹cznie 
w bezpiecznych lokalizacjach, z dala od palnych 
p³ynów i gazów.

• Upewnij siê, ¿e œruby pokrywy s¹ prawid³owo 
dokrêcone (2–2,5 N•m; 18–22 cal-funt), aby 
zapobiec przeciekom wody do podzespo³ów 
elektronicznych wskaŸnika TLM. Jeœli nie jest 
u¿ywany klucz dynamometryczny, sprawdŸ, 
czy nie ma odstêpów pod ³bami œrub oraz pod 
ko³nierzem pokrywy. Zapewnia to prawid³owe 
œciœniêcie uszczelka i wodoszczelnoœæ 
po³¹czenia.

• Po wymianie baterii nie jest wymagane 
ponowne programowanie wskaŸnika TLM. 
Nale¿y jednak nacisn¹æ przycisk wyœwietlania, 
aby zsynchronizowaæ wewnêtrzny zegar 
wskaŸnika TLM z zegarem komputera. 
Jeœli nie zostanie to zrobione, wskaŸnik 
TLM nie bêdzie raportowaæ danych zgodnie 
z ustalonym harmonogramem.
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Czêœci

3

2

1

1

Przed programowaniem nale¿y zdj¹æ ochronn¹ pokrywê transportow¹.

Nie demontowaæ. Element wymagany w celu zapewnienia 
bezpieczeñstwa samoistnego.

1

2

4 2

ti12033a

5

6

7

8

9

10

Nr ref. Nr czêœci Opis Iloœæ

1 BATERIA, 9-woltowa (kupiona oddzielnie) 2
2 126752 USZCZELKA, czujnik, ultradźwiękowy 1
3 117467 ŒRUBA, samogwintuj¹ca, HI-LO, 

#10–16 x 9/16
4

4 117743 PIANKA, izolacyjna 1
5 117259 OBUDOWA 1
6 15T814 ETYKIETA, nak³adana 1
7 15A962 POKRYWA 1
8 117469 UCHWYT, bateria 2
9 15U731 RURA OPADOWA 1
10 119391 ZATYCZKA



Dane techniczne

3A2115C 15

Dane techniczne

UWAGA: Certyfikaty FCC, C-Tick i IC dotycz¹ urz¹dzenia ³¹cznoœci radiowej znajduj¹cego siê we wskaŸniku poziomu p³ynu 
w zbiorniku (TLM) systemu Matrix.

Zakres pomiarowy g³êbokoœci zbiornika 
okreœlany ultradŸwiêkami

0–9 m (0–30 stóp) Nie nadaje siê do u¿ytku ze zbiornikami 
pod ciœnieniem.

Dok³adnoœæ pomiaru poziomu p³ynu +/- 0,5%

Monta¿ Standardowy korek 5,08 cm (2-calowy) (gwint NPT)

Wysokoœæ powy¿ej zbiornika na monta¿ 
wskaŸnika TLM i rury

15 cali (30,48 cm)

Rura monta¿owa wskaŸnika TLM 
i odpowietrzenie zbiornika

Firma Graco zaleca stosowanie oddzielnego odpowietrzenia 
zbiornika, niezale¿nego od wskaŸnika TLM. Jeœli nie jest to mo¿liwe, 
w przypadku zbiorników z jednym otworem mo¿na po³¹czyæ funkcje 
monta¿owe i odpowietrzania wskaŸnika TLM. Nale¿y siê upewniæ, 
¿e wskaŸnik TLM nie jest zamontowany w pobli¿u krawêdzi lub 
naro¿nika zbiornika.

Masa (z za³o¿onymi bateriami) 1,06 g (2,34 funta)

£¹cznoœæ radiowa 2,4 GHz

Zakres temperatury roboczej od -30°C do 85°C (-22°F do 185°F) Uwaga: Wyœwietlacz nie dzia³a 
w temperaturze poni¿ej 0°C (32°F).

Zakres temperatury przechowywania od -40°C do 85°C (-40°F do 185°F)

Baterie Dwie 9-woltowe baterie alkaliczne

Trwa³oœæ baterii 1,5 roku

Obudowa IP65

£¹cznoœæ radiowa 2,4 GHz

Zasiêg komunikacji radiowej z przeszkodami 
(zale¿y od konstrukcji budynku i œrodowiska 
³¹cznoœci radiowej)

76,2–91,0 m (250–300 stóp)

Geometria zbiornika Zbiorniki z pionowymi œcianami, zbiorniki walcowate i ob³e

• Zbiorniki pionowe 
Maksymalna pojemnoœæ 999999 galonów lub litrów
Maksymalna wysokoœæ 9,14 m (30 stóp (360 cali))

• Zbiorniki walcowate
Maksymalna pojemnoœæ 999999 galonów lub litrów
Maksymalna œrednica 9,14 m (30 stóp (360 cali))
Maksymalna d³ugoœæ 9,14 m (30 stóp (360 cali))

• Zbiorniki ob³e
Maksymalna pojemnoœæ 999999 galonów lub litrów
Maksymalna wysokoœæ 9,14 m (30 stóp (360 cali))
Maksymalna szerokoœæ 9,14 m (30 stóp (360 cali))
Maksymalna d³ugoœæ 9,14 m (30 stóp (360 cali))

Certyfikaty i œwiadectwa FCC, Industry Canada (IC), C-Tick, CE
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Wymiary

A 231 mm (9,1 cala)

B 124 mm (4,9 cala)

1/2 cala NPT

A

B

2 cale NPT
ti12031a
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Geometria zbiornika

Zbiorniki pionowe: 
• Maksymalna pojemnoœæ = 999999 galonów lub litrów

• Œcianki zbiornika musz¹ byæ jednolicie pionowe od poziomu pustego do pe³nego.

RYS. 10
ti12693a

Maksymalna wysokoœæ
9,14 m (30 stóp (360 cali))
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Zbiornik walcowaty: 
• Maksymalna pojemnoœæ = 999999 galonów lub litrów

• Œcianki zbiornika musz¹ byæ p³askie. Nie mog¹ mieæ ¿adnego innego kszta³tu, w tym dzwonowatego.

RYS. 11

ti12695a

Maksymalna d³ugoœæ

Maksymalna wysokoœæ
9,14 m (30 stóp (360 cali))

9,14 m (30 stóp (360 cali)) 
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Zbiornik ob³y: 
• Maksymalna pojemnoœæ = 999999 galonów lub litrów

• Œcianki zbiornika musz¹ byæ p³askie. Nie mog¹ mieæ ¿adnego innego kszta³tu, w tym dzwonowatego.

RYS. 12

ti12694a

Maksymalna szerokoœæ
9,14 m (30 stóp (360 cali))

Maksymalna d³ugoœæ

Maksymalna wysokoœæ
9,14 m (30 stóp (360 cali))

9,14 m (30 stóp (360 cali))
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Rozszerzona gwarancja firmy Graco na wskaŸnik 
poziomu p³ynu w zbiorniku

Firma Graco gwarantuje, ¿e wszystkie urz¹dzenia nosz¹ce jej nazwê s¹ wolne od wad materia³u i wykonania w chwili sprzeda¿y 
ich pierwotnemu nabywcy — u¿ytkownikowi. O ile firma Graco nie udzieli³a specjalnej, rozszerzonej lub ograniczonej gwarancji, 
produkt jest objêty 24-miesiêczn¹ gwarancj¹ na naprawê lub wymianê wszystkich uszkodzonych czêœci urz¹dzenia, które firma 
Graco uzna za wadliwe, liczon¹ od daty sprzeda¿y. Gwarancja zachowuje wa¿noœæ wy³¹cznie w przypadku urz¹dzeñ 
montowanych, obs³ugiwanych i konserwowanych zgodnie z pisemnymi zaleceniami firmy Graco.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadków ogólnego zu¿ycia urz¹dzenia oraz wszelkich uszkodzeñ, zniszczeñ lub zu¿ycia 
urz¹dzenia powsta³ych w wyniku nieprawid³owego monta¿u czy u¿ywania niezgodnie z przeznaczeniem, korozji, wytarcia 
elementów, nieprawid³owej lub niefachowej konserwacji, zaniedbañ, wypadku przy pracy, niedozwolonych manipulacji lub wymiany 
czêœci na czêœci firmy innej ni¿ Graco. Za takie przypadki firma Graco nie ponosi odpowiedzialnoœci, podobnie jak za nieprawid³owe 
dzia³anie urz¹dzenia, jego zniszczenie lub zu¿ycie spowodowane niezgodnoœci¹ z konstrukcjami, akcesoriami, sprzêtem lub 
materia³ami innych producentów, jak równie¿ nieprawid³ow¹ konstrukcj¹, monta¿em, dzia³aniem lub konserwacj¹ tych¿e.

Warunkiem gwarancji jest zwrot na w³asny koszt reklamowanego wyposa¿enia do autoryzowanego dystrybutora firmy Graco 
w celu weryfikacji reklamowanej wady. Jeœli reklamowana wada zostanie pomyœlnie zweryfikowana, firma Graco bezp³atnie 
naprawi lub wymieni wszystkie uszkodzone czêœci. Wyposa¿enie zostanie zwrócone do pierwotnego nabywcy z op³aconym 
transportem. Jeœli kontrola wyposa¿enia nie wykryje wady materia³owej lub wykonania, naprawa bêdzie wykonana wed³ug 
uzasadnionych kosztów, które mog¹ obejmowaæ koszty czêœci, robocizny i transportu.

NINIEJSZA GWARANCJA JEST GWARANCJ¥ WY£¥CZN¥, A JEJ WARUNKI ZNOSZ¥ POSTANOWIENIA WSZELKICH 
INNYCH GWARANCJI, ZWYK£YCH LUB DOROZUMIANYCH, Z UWZGLÊDNIENIEM, MIÊDZY INNYMI, GWARANCJI 
USTAWOWEJ ORAZ GWARANCJI PRZYDATNOŒCI DO OKREŒLONEGO CELU. 

Wszystkie zobowi¹zania firmy Graco i prawa gwarancyjne nabywcy podano powy¿ej. Nabywca potwierdza, ¿e nie ma prawa 
do ¿adnych innych form zadoœæuczynienia (miêdzy innymi odszkodowania za utracone przypadkowo lub umyœlnie zyski, zarobki, 
uszkodzenia osób lub mienia lub inne zawinione lub niezawinione straty). Wszelkie czynnoœci zwi¹zane z dochodzeniem praw 
w zwi¹zku z tymi zastrze¿eniami nale¿y zg³aszaæ w ci¹gu dwóch (2) lat od daty sprzeda¿y. Firma Graco nie udziela ¿adnej gwarancji 
rzeczywistej lub domniemanej oraz nie gwarantuje, ¿e urz¹dzenie bêdzie dzia³aæ zgodnie z przeznaczeniem, stosowane 
z akcesoriami, sprzêtem, materia³ami i elementami innych producentów, sprzedawanymi, ale nie wytwarzanymi, przez firmê 
Graco. Czêœci innych producentów, sprzedawane przez firmê Graco (takie jak silniki elektryczne, spalinowe, prze³¹czniki, w¹¿ 
itd.), s¹ objête gwarancj¹ ich producentów, jeœli jest udzielana. Firma Graco zapewni nabywcy pomoc w dochodzeniu roszczeñ 
w ramach tych gwarancji.

Firma Graco w ¿adnym wypadku nie odpowiada za szkody poœrednie, przypadkowe, specjalne lub wynikowe wynikaj¹ce 
z dostawy wyposa¿enia firmy Graco b¹dŸ dostarczenia, wykonania lub u¿ycia jakichkolwiek produktów lub innych sprzedanych 
towarów na skutek naruszenia umowy, gwarancji, zaniedbania ze strony firmy Graco lub innego powodu.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS

The parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal 
proceedings entered into, given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. 
Les parties reconnaissent avoir convenu que la rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, 
avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés à la suite de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les 
procedures concernées.

W CELU Z£O¯ENIA ZAMÓWIENIA nale¿y siê skontaktowaæ z lokalnym dystrybutorem firmy Graco lub zadzwoniæ 
w celu okreœlenia najbli¿szego dystrybutora.

Telefon: 612-623-6928 lub bezp³atnie: 1-800-533-9655, Faks: 612-378-3590
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